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YVK 821.411.21
“MUHI BUP KEYA”JIA BAJIUUI MAXOPAT

Acmanosa I'ynnopa Amunoena,

byxopo daeram ynusepcumemu,

V30eK MUAUYHOCTIUSYU 84 JHCYPHATUCTIUKA
kageopacu npogeccopu, ¢.¢.o.
guli4803@ mail.ru

Annomauusn. lllapx aoabuémunune HOOUp HamyHacu Oynean — “Mune oup kewa”’ acapuoa
MAceUpanean MagmyHKop 6oKeanap, capouiap, KUUuUMIap, 2aupumadbuutl, KyMuimazax mauwbexaap,
xatipamomys mybonaganap, EpKUH maceuputi gocumanapea myid.

Acap xuxosmaapuoazu 2ymMaHuzMm (UHCOHNAPBAPAUK), ICMEMUK MYUSYHU WAKIIAHMUPUW, Xaémull
Xaxuxam, yyKyp Mywoxaod, XUKOSm EOSACUHUHE MAHMUKULIUSU 64 UINCOOULl (PaHMA3UACUHUHE KeHenuzu,
baouutl demannapHuHe AHUKIUSU 84 KAUCUOUD 80512 XUMAM KUIUWY, CIoJicem KYyPUmuuwiu 6a oopasnap
MUSUMUHUHE APAMUAUWUOAY MAX0Pam, KAXPAMOHAAP U4KU OYHECUHU Maxopam Ounan oyub bepuruuiu,
acap muauHune OoUIUSU 64 paHe-Oapauenueu Kabu — Me30HAAp acap 0aouull MaxopamuHu Kypcamaou.
Maskyp maxonada 6y myaszam acap xukosmiapuoacu OAOuUUti mMaxopam MyamMMmoaapu Xakuoa @Oukp
ropumunud, yHuHe OyHéza mawxyp Oyauwiuea cabab xam mawna wy 0AOUULl MABCUP KYYUHUHE HEYORTUK
FOKCAK IKAHUSYU UIMULL TNAXAUI2A TMOPIMUNLAH.

Kanum cyznap: “Mune oup xeua”, lllaxpuszoda, xuxoam, ob6pas, 6aouuam, ciodxicem, Opamamusm,
maxopam.

XYAOXKECTBEHHBIE HABBIKHA 3A TBICAYY OJHY HOUYb

Annomauus. Peoxuii obpasey 6ocmounot aumepamypvl «Tviciua u 00HA HOYBLY HACHIUJEH
0YAPOBAMENLHLIMU  COOLIMUAMY, OBOPYAMY, 00€AHCOaAMU, HEOOBIUHbIMU, HEONCUOAHHBIMU  ALTIO3UIMU,
VOUBUMENbHBIMU NPEYBETULeHUAMU U APKUMU 00pa3amu.

Tymanuzm  (eymanusm) 6 croocemax npoussedenus, QopmMuposanue 3>CmMemuyecKozo Yyecmed,
JHCUBHEHHOU PeanrbHOCMU, 2TYO0KOU HAOII00AMenbHOCIU, T02UKU Udey NOBeCmuU U WUPOMbl MEOPUECKOl
Ganmasuy, MoYHOCMU XYOOIICECMBEHHbIX Oemanell U UX CAVICEHUsI HEeKOmopas uoes, MAacmepcmeo
NOCMPOeHUst Cloxcema U CO30aHUs CUCTeMbl 00pa308, ymeloe pPACKpblmue 6HYMPEHHe20 MUpd 2epoes,
maxue Kpumepuu, Kax 602amcmeo u pasHoodpazue sA3vika NPou3eeOeHuUss, NOKA3bIBAM Xy00HCeCMEEHHOE
macmepcmeo npouzeedenust. paboma. B oannoil cmamve paccmampusaromces npooiemul Xy004cecmeeHHO20
mMacmepcmea 8 NOBeCMBOBAHUU IMO20 BEUKO20 NPOU3BEOCHUs, d NPUYUHA e20 NONYJIAPHOCHU 8 Mupe —
8bICOKOE XYO0ICECMBEHHOE GNUSHUE.

Knwouesvie cnosa: «Tvicsua u oona nouwvy, lllaxpuzooda, croscem, 006pas, Xy0odcecm8eHHOCMD,
Ccrooicem, opamamypausi, MaAcmepcmeo.

ARTISTIC SKILLS IN ONE THOUSAND AND ONE NIGHTS

Abstract. A rare example of Eastern literature, "One Thousand and One Nights" is full of fascinating
events, palaces, clothes, unusual, unexpected allusions, amazing exaggerations, and vivid imagery.

Humanism (humanism) in the stories of the work, the formation of an aesthetic sense, life reality, deep
observation, the logic of the idea of the story and the breadth of creative fantasy, the accuracy of artistic
details and their service to some idea, the skill in the construction of the plot and the creation of the system
of images, the skillful disclosure of the inner world of the characters, criteria such as the richness and
variety of the language of the work show the artistic skill of the work. This article discusses the problems of
artistic skill in the narratives of this great work, and the reason for its popularity in the world is the high
artistic influence

Key words: "One Thousand and One Nights", Shahrizoda, story, image, artistry, plot, drama, skill.

Kupum. “Mwuar Omp keua” acapu KOMITO3WIIMSCHHH Oom KaxpamoH moX Illaxpuép Ba yHHHT
padukacu sprakun Illaxpuzona obpasnapu Oomikapamu. Xap TyH Illaxpu3ona TOMOHHAAH YTa TOMKHUPIIUK
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OujaH moxra aiTUJIJAWTaH dpTaKiap TU3UMH MUHT OMp Kedara uy3uinaau. Makcaa — NIOXHH aéiapHu KaTi
TTUpUL (GUKPUIAH KaiTapuil. XUKOAT HUMAa XUKOAT ycyauaa €3uirad Oy yjIkaH acap MaHa 11y Ooul Fost
aTpoduma Oupnammnd, 6apua KaTTa-KUIWK KHCCa Ba dPTAKiap y3apo Oup Wmra TH3WIAAN. ACAapHUHT WIKH
IpaMaTU3MHU XaM IIyHAaH KeTn0 YuKaau.

“Munar Omp keda” »sprakimapu Mapkasuma TypraH lllaxpusoma caprysamTu acapHUHT CIOXKET
MaHTUFUHU TalIKWI 3Tagd. XUHAUCTOH Ba Xwuror mommocu llaxpuép ykacm — CamapkaHI XOKHMH
[Mox3amonHu Kyprucu kenuO, Y3 roprura vakuptupanu. lllox3amoH 3HIUTMHA WIaxap AapBO3acUlIaH
YMKKaHWJa, XOTUHU KyJlapu OwnaH adm-umpat Oounutaiiam. llox3aMoH akacu WyFuaa KeJIHMH OHMCHHHUHT
gypuiap Ba KyJurap OwmiaH Oupra YyTHUpraHuHH KypuO, BOKeaHW akacura aitanu. byrm smmrran [laxpuép
OupruHa XOTHHHMIAH 3Mac, Oanku MamjakaTugard Oapya aémuapAaH yd onuil maiiura Tymazau. Y xap TyH
Oup Ku3ra yinaHwO, 3pTacWra yHW Kartin 3ta Oonuiaiiau. Basup xusu lllaxpuzoma moxuu Oy #ynmax
Kaiftapumra Kapop Kwiagw. Y aedan: “KusmapHwm xamokaTmaH KyTKapuiira cababum Oymu0, mox OmmaH
yMpOo XaéT KeunpamaH €k OyTYH XallKk KH3JIapH KaTOpW MEH XaM IOX KWJIMYH OCTHA XaJoK Oymaman”
[1,23]. Uly rapuka [llaxpuzona xap TyH mioxra uOpaT Ba XMKMaT OYJIraH XMKOSTIap aifta Oomuianam.

Illaxpu3ona 1Ty TapuKa aéIapHUHT OP-HOMYCH, IIabHK Y4YH Kypaiuub, oxup Fanada Kunaau. Esysun
C. Lgeir “Munr Oup Kewa” HU AYHEHWHT DHT KU3UKApIW Ba KywId Xa€T BOKea-XoAucacu — “‘aémiap Ba
dpKakiap opacuaaru abaauil IpaMaHH akc STTUPYBUM ned OaxomaraHia Tyna Xakiw 3au. Acap Hacpui
XUKOSIT yciyOuaa é3wmiran 0yiau0, opa-opaja Kuccajlap Ma3MyHHUHH YYKYPJIAIITUPHIL, YHIa EKUMIIMIMK Ba
YUPOH OaxII STUII MaKCaua MebpUi apyanap XxaMm Oepuianu.

Acocuii kKucm. “MuHT Onp Keda” XaxoH afgaOuEThma OF3aKM WKOJ acocHa fo3ara KenraH €3ma
anabuér HamyHacu cudaruna ypraHunu® kenuHMokna. lllapk HACPUHMHT Typid KaHpIapUHH Y3 WYMTa
OJIraH Ma3Kyp acapla KHYMK-KHYMK Macal, XUKOAT, PUBOST, HAKJIap XaM, KarTa-KaTTa caprys3allT Kucca
xaM, adcoHa Ba dpTaKiap XaM MaBxyld. bapua sprakiap XankHUHT Yi-(UKpIapH, Op3y-HUCTaKIapHHU aKC
srtupagu. Capry3amrt Kuccanapia dca, Myxab0atr MoxapoJapuHH, Xa€THil KUCcaJapHH yUpaTHIIl MYMKHH.
Oprak Ba Kuccalap Y3 YKyBUMCHHHM KyxHa barmon kydamapura snraam, KUToOXoH sca OyryH Llapkka
Mawxyp xanuda XopyH ap-Pammn 6unan 6upra Oy epiaapau ke3anu. CHHIOOAHUHT caéxaTiapH 3ca ICHIH3
capry3ammiapy TypKyMUra Kupaiu.

“MuHT OMp Kewa” XMKOsTIapuaa XUHIUCTOH, XUToH adcoHaBuil Ooinukiap MamiiakaTi cudaTtuia
TacBUpiaHca, DpoH runamnapu, CypusHuHT Haduc maronapu ¢akaT TabMar MHBOMH OYynInMO KoJIMacaaH,
acocaH YHUHI MEXHATCEBap XaJKH TOMOHUAAH SIPATHITAHJIUTH TapUX4WiIap TOMOHHIAH YbTUPOd ITHIIaIM.
“MuHr 6Mp Keya” XUKOSTIAPUHUHT JIeApiu Oapyacuia IKopuaa aiTHO YTHITaHIapHUHT Xap OMpu  KaliTa-
KaiiTa Tunra onuHanu [1,23].

By nypmona acapma Oup Hewa xankiap KaauM ypd-omaTiapu, AWHH, TypMyLl Tap3u Oaauuit
oOpasnapaa axoWuO TaNKWH ITWITAaHUHW Kypuil MyMkuH. KOHOH, Pym, XuToli, XvHANCTOH, IIyHUHTCK,
Vpra Ocué xankiapu STHONOTMACKTA OWJL JIABXANAPHU XaM yupaTHil MyMKuH. LIIyHuHT yuyH Xam 6y acap
acpnap omia, OyTyH JyHE afaOuETITyHOCIApH, STHOTpadIIapy Ba TAPUXIH OJIUMIIAPH YBTHOOPHUHU K0 3THO
KenaéTup.

“MuHr Oup kewa” ¥3 yciyOura Kypa “XHKOSIT MUMIA XUKOAT Tap3uja Ty3WiIraH: OyTyH acapHHHT
001 KOJIMIUIOBYHM XUKOSTH, sbHU Lllaxpuép Ba Lllaxpusona xuxosatinapu 0yica, KoiraH Kuccajiap HInuja xam
sSHAa KUYMK-KUYMK XUKOATIAp, puBosTinap kenrtupwinaau. Uly xycycust acap ¢abynacu, oxaHrura xam
TabCHUP ITTaH.

Oprakiap XapakTepura XOC XyCyCHATIapIaH Oupu, KaXpaMOH WHTHT Ba KH3HU Oolmkamapra
KaparaHja rysaji, JTOHO Ba Oapkamon KuiuO TacBupnam. Acap ¥3 KaxpaMOHHM Tabpu(d Ba TaBcUDUHH
Kyhnngarnda 6epaan. MacanaH, “Y WHTUTHUHT KOMAaTH KEJHINTAaH, YeXpacy T'y3all, UKKW F03HU KU3WI TyJIIai,
KOIIJTApH TYTAITaH, Y31 MUPUH C¥3, JOUMO KYJIHO Typap, XypCaHUMINKHU cysIp 3kaH”,[2,62] kaOu.

“MuHr Oup Keua” spTaKiapy MyHZapwXacu xam, OaJuuil IIaKiIu Xam, TWIK Ba 0aéH ycinyOu xam
XUAMa-Xwi. By XaM yJlapHUHT Typyin Xajkjiapra MaHcyO SKaHJIMTHIaH Ba Xap XWI JaBpiapaa MainoHra
KeNTraHJIMTUAaH nanonar Oepaan. “Xap Oup spTakaa y3u sSpaTHiraH MakKOH Ba 3aMOHHHUHT “XUJ U KeIrO
Typaznu. Dprakiap NO3THKACHAa XaM XydyAJapJard y3ura XOociauK Ky3ra TanuiaHaau,” — ned €3ranuja Tyna
xaku 3au K. AckapoBa ¥3 makonacuna [3,56].

[Haxpu3zona cy3narad spTaKjiapd MOTUBJIAPHU TU3UMHU CIOKETHUHI PaHI- OapaHIVIMIMHU TabMUHJIAraH.
VHIa XaliBOH Ba appaHAaIap XaKuAaru 3pTaKiap, MauIlIni SpTakiIap, CeXpan-(GaHTacTUK SPTAKIAp TH3UMHU
VpuH onrad. XaiBoH Ba mappaHjanap xakugaru sprakiaapra “Kuiink Ouman ToByc”, “CyB Kymu OunaH
tombaka”, “bypu, omam V¥mu Ba Tynku”, “CudukoH Owmman siarda”, “Kapra Owmman mymyk”, “Kapra Owmnan
TyJIKH, Oypra OWjiaH CHYKOH Ba OypryT OmiaH uymuyk, “Kupnu Omnan éBpoiiu kanrtap”, “Uymuyk Ouiax
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ToByC” [2,2] Kabu 3pTakIapHU MHUCOJ KEJITHPUII MyMKHH. Mauinuii spTakiapra acapHuHT ‘“Anu uOH
Bbaxkop Ba lllamcynnaxop xukost”, “lox Ilaxpamon y¥am Kamapyszamon Ba manuka byayp xukostu”,
“Amxan Owman Acan xukostw’, “Hamma Ommanm Hebmatr”, “Mommnaun, OyKpH, SXyauil IIOXHI Ba
Hacponuitnap”, “Ukku Bazup Ounan AHucymxanuc”, “CaBmorap A0 OwiaH yHUHT Y¥iau Fanum uOH
A#i100” Ba 0OOIIKa MIYHTa YXIIAIl XUKOSATIAPHA MHUCOI KeNTHpUII MyMKuH. Cexpiu apTakiapra “boii Omman
xuH’, “Oxymu 4on”’, “Xaumpmu yon”’, “bamukum Omman ne”, “Cexpmanran Hurut’, “XamMmon OmiaH
ku3nap”’, “Tlogmo bagpbocum Ba Manuka Xasxapa”, “Catidynmynyk kuccaccu”, “YKoayrap Janmuna ounan
Ku3u 3aiiHa0” Ba 11y kaOu KYTu1ad XUKOSATIAPUHN MUCOJ KEITHPULI MyMKHH.

Opraknapaard “CroXeTHUHT WHHUITHAT KHCMHHH >TUrpad), KUpHII, OoNIiaHMa, SKCITIO3HUITHS TaITKHI
sTagy. Onurpad SPTaKYMHUHI THUHIJIOBUMIa aiTraH MypOKaaTHHHU aHIVIaTagd. Y acocaH MaxopaTiu
APTaK4M WKOAMTa MaHCYO OYnub, makn-mamoinnu typianda udoxananran” [4,115]. 1y Hykran HazapnaH
acap KuccaJapulard pUBOAT yCyJdura axamusT Oepamurad Oyicak, 3pTakiap TYpiaH XaJKjaapra MaHcyO
6yinca xam, XV-XVI acpmapma Mucpna vnrunnb Oup TymiaM MAKIUra KeNTHPWITAHINTH yYyH YHIA
KUTOOHMHT OollaHuuaaék McaomMuii MyKaaquMaHu Ky3aTHII MyYMKHH OYiraH “Xamp naH OOILIaHUIIN
OyHra EpKUH JATHIIAD:

a dna s all e 5 aane LY ge L Gl yal) dpu e a3l 5 33all 5 cpallall oy dt dasdl s 5 Glas 1) A sy
"(322 ) ol s () xS il LB
[5.2]
XUKOSATHUHT OONIIAHUII KUCMU/IA KyHHJaTUJIapHU YKHAMU3:
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(AIpHM YTraHmapHUHT OOWIAaH KEUUpraH KyHJapH, XaéTinapd, Xap KaHIail Xojuca, BOKEAIapH
KeIaKaK aBJlOJ Yy4yH YIyF Taxpuba Ba Oylok HMOpaT Oyamu. YTMUIIHHHT aHa UIyHAil wu6patim
Mebpociapuiad oupH “MHuHT Oup Keua” XUKOSTIAPUIND. )

Ba ana: )
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[5.2]

(AJ0X OMIITYBUMPOKIUPKH, KA UM 3aMOHJIapAaH Oupuaa 6op 3/1u..) — 1e0 XUKOAT OOolILIaHa Iu.

[IaxpHu30JaHUHT Xap KEYKYPYH XUKOAT alTUINHK OOLUIAIM KyHuaard tapsaa ooumuianamm: ) b
Al (Di, caomatim miox, aitunuiapuya..)[5,8] xkabu. Tonr oru6 Illaxpu3oa XUKOST AWTHIIHH
TYXTATHII KapaHU dca allpuM Kedajapa KyHujgaruda TyrajulaHca:

ke oAl sl sl g WSal Jae dllall A laall mal Wi Flad) SISH e ciSd Flaall 25 ed G
Ll S g la culld olina W (o 2l 3l Lgia) Ll lldd o juad Gl bl (SJpuu [laxpu301 TOHT OTFAHMHM CE3rau,
XUKOSIT aUTUIIHU TYXTaTIH, TOHT OTrady, IOJIIO JSBOHTa YUKUO Kedrada ¥3 Basudacu OWIaH MaIFys Oy,
Cyurpa xacpura kytapwinu, lllaxpuzoganunr cuarnvcu [yHé3o4 onacuaaH XUKOSTHHU 1aBOM STTUPHUIIHU
cypanu..).[5,6] bomika keuanapzaa sca:

[5,2] Zhall 28l e Sl mluall o) ) el &S

(AbHU, TOHT oTranmHu ce3raH [llaxpu3oma KM3WKApIIM XUKOSTHHU TYXTaTAH) Tap3uja SKyHJIaHAIH.
[y xunpma xap cadap XUKOSAT TOHT/IA TyrajulaHMai KoJaBepau.

Onum K. IMOMOB 3pTaKHUHT KUPULI KUCMUHU KyHUJaruda nu3oxjaanau: “Kupuii cloxeTHUHT anoxuaa
KHCMHU OYnu0, YHUHT MyKamMMal HamyHacH NpoQ)eCCHOHAaN dPTaKdW perepryapuiia ydpanam,” — neinu
[4,115]. V36ex xank spTakiapy KHpHII KHCMHIA aHbAHABHIl CY3 YHMHMHM Ky3aTHIIAMH3 MyMKHH: “Bop
9KaH/a, UYK 3KaH, OYpu 0aKOBYI 9KaH, TYJIKH SICOBYJ JKaH, KapFa KAKUMYH 3KaH, YyMUYyK YaKUMYU KaH..”
Bupok “MuHr 6up keua” 3pTakiapuaa acap pOBUIIApH TypJiu IaBp Ba MAKOH KUIIWJIAPH OYJIraHHu y4yHAMD,
0aJiku, 3pTaK Ba pUBOSTIIAP TYPJIH yCiayOaa OoluTaHay.

“bomama (3auvH) aHbaHaBUM (OpMyNia IIAKIMHWA OJITAaH, acOCaH BOKea BAKTH Ba MaKOHUHH
anrnaraau. Bakr ytran 3amoHpa 103 Oepaan. Bokea 103 Oepran »xoif HOMH, aHHWK MakOHHH udonanragu. Y
MIEPCOHAKIIAP THU3MMH, Xap OMpHHHHT KacO-kopwHH Oenrmnaiiam” [4,116]. Jlapxakukar, [llaxpuzoma 33
sprakiapuau “bup BakTiap Mwucpaa Oup moxmiox OynauO, amoiarid Ba Mapxamarim 3kad,” (“Basup
Hypunaun 6unan yHuHr Oupoaapu xukosta”), “Kamum 3amonnapga XwrToil miaxapiapuHUHT Oupuna Oup
MOIMHAYKA OYymn0, Xas3wmi-Ma3axHH OpPTHUK ceBap oKaH,” (“MomumHaum, OyKpw, sAXyIWd INOXHI Ba
Hacpouuitnap”), “Yrram 3amomma Oup caBmorap Oymmb, MON IyHECH HHXOAT HApaxkama Kym OSKaH,”
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(“CaBpnorap Aiiro6 Owian yHuHT V¥au Fanum nbH Aiir00”) xymnanapu Owian Oonutadiau. “bourmamanuHr
Ak Ty3umim 0apkapop amac” [4,117]. Hapxakukat, “MuHT Oup Keda 3pTaKIapuHUHT aCOCHN dPTarH,
acocaH “KamuM 3aMoHAa’, “yTraH 3amoHma”, “OMp 3amMoHiapia”’,  “KyHIapmaH Oup KyH  COOHpP
Oynrannurunad gapak Oepca, acocHMil 3pTaK MUYMIArd KUYMK XUKOATIAp 3ca TYFPUIAH-TYFpU OOoHLIaHuo
ketagu. UyHKH y SHOW WYKH MEPCOHAXIIAP TWINAAH PUBOAT KWIMHANN. by XomaTtHu Oommiamacu3 KenraH
apTakiap cupacura kuputammi. by xam “MwuHr Onp Keda” acapy PUBOAT yCIYOMHHHT Y3WTa XOCIWUTHHU
TabMUHJIAWIN.

“Munr Oup kewa” odprakiapuzard KOHQJMKT HMHCOH Ba YHHHT TypMYII-Tap3d, 3YKKOIUK,
TagOUPKOPINK KaOHW FosuIap 3aMUpHIIA fo3ara Kemaan. YHUHT €YUMHIa dCa, TYFPWIHNK, HOKIUK, JOHOINK
yinyFna"Hanu. bup cy3 Owmnman aiftranma, canOuii Ba mwkoOWH Xomarinap KHTOOXOHTa aHWK Ba paBIIaH aKc
TTUpWiIagd. Tyrannama CIOKETHUHT SKYHHH KUCMH. DHIM Yy KUTOOXOHTa KYTapUHKH DPyX OaFWILIaIIy
no3uM. [lynra xypa, [laxpuzona y3 spraknapunu akcap “Illox BasUpHM WUTMTHHHI MaMJIaKaTUIa MIOX
K6 TanmHnadban”, (FOHoH mox, Ba3up Ba xakuMm Pyén xukosatu™), ... Hypuanua xamuda xy3ypuma oup
yMp ¢aporaTia smad, omuHu omad opasepudau”, (“Ukku Bazup OmnaH AHHCyDKanuc xukost”), “Lly
3aiia yiaap TO Ja33ariapHu Oy3yBUM, MaKJIMCIApHH TApKATyBUYM YJIIMM JJIYHCH KEITyHYa, HI0A-XYpPaMIHK
OmnaH mupuH ymMp kKeunpuO yrumrad skan” (Komyrap Jlammma OwmmaH ku3u 3aiiHa0” XUKOSATH) KaOH
Tyrajiama OuiaH SKyHJIanIu.

“MuHr Oup Keda” 3pTakiapuaa akc 3TaéTraH KaxpaMOH IIaxcliap, BOKea-XOAucanap jkapaéHu Ky
XyCyCHATIApY HOTHIOMAaH MHTUXOTrada OYpTTHpmiany, Oamuuii 0YEK Kyrokiamaan. by ambarrta, sprak Ba
KHccanapra Xoc XyCyCHsITIup.

“MuHr OMp Keuya” XMKOAT Ba KHcCajgapua OIIUK HUTUT CEBIMJIMCH BHCOJIMTA €THINUIIIA KYIUHYA
IycTiapy, TaagOupKOp Bazupiap, HIIOMIapMOH KaMITUpJIap MaIaura TasHau.

“MuHr 6Mp Keda” ¥3 apTaKiapuaa MyxadoatHu ymyrnaiau. Mmk-myxab0at Macanacu Oy Wurnriap —
[Tax30/1a, Ba3up Ba caBjaorap3ojaiap ydyH y3 0aXxTW Ba Ky4YMHH CHHAIl, UMTHUXOH Hymuaup. Yiap Xed
HapcaJaH KalTMmaiau. by Hapca spraknapiard XajdK PYXUMHUHI YIMacjlurd, WHCOHHUHT 33TYJIMKKa
TaJMUHANTN uomxacuaup.

XUKOSATIAp MakMyacura XOC XyCYCHST, ylapAa CaMOBUH Kyujap, AEeB-a)KMHA, WIOXUH MHapuiap
WIITUPOK dTagu. XHUKOAT IIYHUCH OWJIaH XaM KU3WKapiu. Ynapaaru ¢anrtazus Kywid. boimrka xamkiap
spraknapugad Qapknud ynapox “MuHr Oump Kewya’na AeB Ba Mapuiap MHCOHTa XU3MaT KWiaau. YJIapHU
KyTapuO y4ajau, WATUT Ba KWU3HU OMp-OmpHra eTkasuinga acocuii cababdum xam Oymanu. lllynmaii xomatiap
XaM MaBXyJKH, YHJa JeB MaJIMKaJapHU CEBUO KOJIAIH. S"mpnaG KeTHO, MHCOH OEFU eTMaluraH epja, €Ku
ep Kabpuua cakiaiiau. TaOuuiiku, y sHa o301 KuimHagd. Cexpiau (DaHTaCTHK SpTakiapia >KUHap
ToudacuIarn WIOXHWH TapyBallap WHCOHHM YIyFIaWau, XypMmar Kwinaad. llapumap WHCOHTa Xm3mar
Kwiaan, myxaOOatuau usxop staau. bynm “lllox Illaxpamon yrnmu KamapyszamoHn Ba manuka bymyp”
XUKOSITUA KYPUIIUMU3 MyMKHH [2,121].

bynpaii Bokeanmap xukosiTinapna kyn yupaigu. Uynonuw, “Bacpamumk Xacan xuccacu” [6,278] na
AKKOJ KYPUII MyMKHH. Erm, commamun, 3aprap Xacan 5poHINK MOXMP CEXPrapHHHI XHilIacTa yduo, KyIl
KUAMHYWIMKIapra qy4 kenaau. Toraa agamum0 ropu0, Oup Kacpra kupaau. Xy[au 1y epaa y Oup Tyna
Kylutap yuu6 kenu0, ogaM3oara aillaHrania yjaap OpacHaary HT Ty3all Ba CapBKOMAT KU3HHU CEBHO KONaiu.
Kymr-ku3nap yun6 kerumragu. Xacan y3 MaxOyOacHHM W3Jall, Kyjara KUPUTHUII Makcaauja xaBg-xaTtap
OJIIMJIa YEKUHMAWIM, KAPOPUHHU Y3rapTupmMaiiau. XacaH y3 Makcaau — MaHOpyccaHora eTHILHNII XKapaéHu 1a
Xeu HapcaJaH KauTMmaiau. Y yiauMm mMakoHM — Bok jka3upacura 00puO, CEBIMJIMCHHM KaWTapuO Kelai.
Kuunk xaxmpgarun OMp-UKKM XUKOSTHH XHCOOTa oiMaraHja, acapaa (akar “Amu ubH bakkop Ba
[lamcynnaxop kuccacu” [2,61] kaiifyau Tyradam. YHma Oup-Oupura eTHia oOjMaraH OIIMK-
MabIIYKJIApHUHT (OKEACH XUKOSAT KHIMHAJIH.

“Mumnr 6up keua” acapuna [laxpuzonanunr noamo Hlaxpuépra cy3nad Oepran sprakinapu Ma3MyHaH
0oil. By spraknap opacuga MIIKMA Ma3MyH MabHO KacO 3TWII OwiaH OMpra, Tapuxui, axJIOKUH, QUKXHA
(KO3WJIapHMHT aXOWMO XyKMJapy) Macajiajgapra OWJ XHKOSTIap XaM OOpKH, yiapaa XaéT MyaMMOJapu
XaKKOHHWI paBUIlJ]a TePaH Ba PaBIIAH TACBUPJIAHTAH. YHWHI TWIHJIAH CY3JIaHTaH pUBOSTIAp, ad)COHA Ba
KHccajapa aciuja TapUXWUH BOKEIWK, XajK Xa&loTH, Op3y-Yiiapu, 33ry WIUIapu OWiaH YHFyHIAImo
KeTu0, Oup Oamuuii ymymutamma xocun kunrad. [lapkona 0/106-axiioK, JOHUIIMAH/UINK, TUHANA Kapamoiap
yph-omarra aiylaHraH aHbaHa Ba KaApUATIAP yjapia Y3WMHHUHT SIKKOJ HM(ogacHHU TomraH. bup cy3 Ounan
aliTranaa, uopaTiIv YTMUII ETHOMANIAPU KOMYCHIA OMp Tap3/a KEHT KyiaM KacO dTraH.

Ilyan xaM TabKUAJIalll JIOBUMKH, Xap KaHJal naBp, MakoH Ba 3aMOHJa XaM aémnap y3 aki-
3aKOBaTJIApUHU, UCTEBA0IJIAPUHU XaMUIlIa Ba Xap KaHJal xoJsaraa kypcara oaraniap. VokTuMounii XaéTHUHT
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Typiu coxanapuia aémiap y3 ypuHimapura sra Oyiarannap. JKamusT Tapakkuértura, MOIIWHA, MabHaBUU
OolnmKiIap spatumra ¥3 XuccaJapuHU KymraHmap. “MuHT Oup Keya” XHMKOSATIApHAa TapuXUil XaKUKaT
OujaH XaJKHUHT Op3y-UCTaKJIapu My)KaccamyamuO, aéulapHUHT aKJI-3aKOBaTH Ba TaAOMPKOPIMIU
XaKKOHUI Ba POMaHTHK yCIyOsap yHFYHIUTHIA HAMOEH OYJraH.

“MuHr OMp Keda” XHMKOSATIapuaa Oup KaTop cambmii aémmap oOpa3w XaM sIpaTHIITaHKH, OyHOai
oOpa3nap WXTHMOHWI-TapUXU, anaOuii-TapOusSBUIl KUXAaTHUAAH y3Ura XOC MOXuATra sraamp. by camOwit
obpaznap ¢eopan-KIepuKal MyXUTHHHT YUPKUHIMKIApUHA (OII STHIIAA KaTTa axaMusTra Moiuk. Kamum
JaBp MypOcacH3 JXKaMHAT MYXUTH aéiamapia XaMm KaOuX XHCIAaTIapHUHT Maino Oynummra, ¥3 KUHFUD
WIUTAPAHA aMaira OIMMPHIIa Xap KaHIai KaOMXJHMKIapra Kyj ypuira Tai€p Oymmmra omubd Kemap 3.
Bynunr ncborn cudarnma acapmaru “MormmHayw, OyKpH, SXyAWH IIOXWI Ba HACOPONAP XUKOSTH HH,
“Amxkan ounan Acan”, “lllax3oaa Ba eTtr Bazup”, “TernpMoHun OmilaH YHHHT XOTUHH, “Macpyp Ba YHHHT
MabIIyKacH 3aitHyiaMmasocud”, “bamukyn, xanud Ba MaiMyHIap KHCcacH’ HHU KENTHPUIINMUA3 MyMKHH.

Xynoca ypHHUIA aUTAIT MyMKWHKH, dpTaKiap THIMHUHT OyHIIal KaMOJIOTH YHUHT acpiiap JaBOMHIA
caifiKajl TONTaHJIUTWHH, XajJK Jaxoch OWilaH eTwiraH Oamuuii udona HadocaT Ba MANOXATHHU Y3H7a
JKaMJIaTaHJIUTUHU KypcaTaad. ByHMHr Xammacu “MuHr OMp Kedya’ra »KaXOHIIYMYJ HIyXpaT KEITHPIH.
VYHUHT %)03u0a Ky4uHH Kapop TONTHPAH.

“MuHr OMp Keda” acapy XMKOSATIApUAA IOHOHJApP, XMHIUIAp, dPOHUILIap, apabnap, sXynuinap Ba
0OIIIKa XaJIKJIapHUHT Kapanuiapy, yph-oaariapu ¥3 akcHM TonraH. ['apun, MaTepuauIapHUHT KaTTa KUCMH
apaOapHUHT y3Iapura TeTHILIHN 0yica xaM yMmyMaH, “MuHT Oup Keda” acapu xap OMp MIJDIATHAHT MabIyM
Japakaaa UIITHPOKU Ty(aiiy TyFHUITaH MyIITapaK WKOLIND.
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